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_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert -Bosch ﬁHm.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 29 .04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | (Unfrank| |Waggon | |carrier .04.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._k:nﬁuu_ﬁ.m_..zo
E Vehic. own '
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24F
extra run Delivered at pl 10 PAL m_ammu .055,0 net 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of defivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
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% 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 ] 3) Shipping order-no.
| Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
1 ¢cHub
Robert Bosch 1t 2 4} No. sender at the
1 3p0d*  HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER

g)bate 29.04.2019 7)Relations-no. ‘ I

5} Loading point

1 8) Transportnumber 11187850 9) shipping carrier 10) Carier-no. 97167778
4 11) Recipient 12) Customer-nc. 1000911829 Flash Europe Hungary Kft.
| Magna PT S.p.A. Lechner 0ddén fasor 3.C.1.1

\ HU 1095 Budapest
1 Via dei Ciclamini, 4
| IT 70026 Medugno (BA)

13} Bordereau-/Cargo list no.

4 14) Delivery-/unloading point 16) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B3a)

! 16) Arrive-date 17) Arrive-time

18) Reference and no 18) Number 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross weight

delivery note no. SF weight kg kg
2308567 10 Pallets 0 [0260001060V0O3T0J AE 100 1055,0
HH7850 2510261400
Empt .customer| or name empties RB
| 80 Blister-Forming Part 6000439355
) 80 Plastic Container 6000438356
i 10 Pallet 6000439358
' 10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 10%5,0

27 28)
25) Sum 10 26)}Volume in cdm Sum 100 1055,0
t 29) hazardous freight classification
| 30) hazardous freight name
31) F'repa'yment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) _Trang‘.ﬁoninsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
I Delivered at plac carrier wit
LModugno-(BA) )
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201
75394 28) Means; of transport no 37) Account assignment
39) Lorry reg.
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40) Dispatch w%gl’i%‘]'}ﬁ%a!“ %}%ﬁ% c%éﬁh'ﬁng key
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42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transpnrt complete and in a proper condition recieved

1 43) Takeover-confirmation from the driver;
get the menfioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable,

Euro-flat-pal.(FP) ]! Euro-flat-pal(FF)

Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP} Euro-Grate-pal.{GP)
' 45) Plack of trial is Stuttgart. German law arrariged by agreement., 46) for Recelver
L
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[N L

V0081024089

I IWHWMWWWMMWM
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4. példany
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E l'—':]adb (Név, cim, arszag) Sender {Name, addrass, country} NEMZE TROZ| FUVARLEVEL
5 Absendar (N'ame' s ch*:m Land) ' ) ¥ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
2 ! * INTERNATIONALER FRACHTRRIEF
b1 " A fuv ellérd allapodis eselénis a N i Arufuvarozasl egyezmény
5 | Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendetkezésel az Irinyadok
E Robert Bosch ut 4. “This Carige Is subject, notwithstanding any clause 1o the cantrasy 1o the Cenvention
g on the Coptract for the Internaticnal Carige of Goods by Road {CMR)
2 3000 Hatvan Diese Befirderung unterisgt trotz einer i hung den
g des U Oberden ! g Im
2 HU 1esverkehr {CMR)
]
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= Atvevi {Név, clm, orszdg) Consignee (Name, address, country) Fuva_rozo {N&v, cim, orszag)
£]2 Empféngear {(Name, Anschnft, Land) 16 Carrier (Namz, address, country}
E ' ' Frachtfahrer (Name, Anschyift, Land)
3
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£ | 70026 MODUGNO Sap, '2.31
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Az aru kiszolgatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschnft, Land)
helységiplace/On 70026 MODUGNO
orszagicountry/Land 1T
ary Kiszolgalasi nelye es ldoponta (nelyseg, 0/sZag, I0opon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™ A JUVATOZ0 TSNMIarasal 85 DEjSgyzZesel
Ort und Tag der Ubsmahme des Guies (Crt, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Oft 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszégleountry/Land  HU
idépontdate/Datum  2019.04.29
5 Beigefigle Annexed documents
Dabrmanic
SAP-223808
N
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= arabszdm T Statiszikal szém Jn
E] Marks and Nos Number of Csomagolis mddja megnevezése Statistical Giross weight in Térfogat (m3)
I ichen 7  packag 8 Metod of packing 9 Nameofthe J 10 oo 11 kg # Volume in m3
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Visszalérités A szallitasszl kapesol dok ]2 A dtvettem
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